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ABSTRACT

This article presents a comparative analysis ofeatiyes in
the Russian and Karakalpak languages. The resefirchses
on the lexico-grammatical classification of adjees, their
word formation patterns, grammatical agreement, and
syntactic functions. The author highlights both diggical
similarities and systemic differences in the suuetand usage
of adjectives in the two languages. Special attenis given to
the semantic classification of adjectives, theilerm literary
texts, and morphological means of expressing degree
comparison. The study emphasizes the importanagoss-
linguistic comparison for identifying both universand
language-specific features of the adjective catggor
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INTRODUCTION

In the study of linguistics, the classification afghction of
adjectives represent a key area of interest dubeip essential

role in describing and qualifying nouns. Adjectivest only
enrich language but also reflect the unique granwaagnd
semantic systems of individual languages. Thiglarpresents a
comparative analysis of adjectives in two typoladjic distinct
languages — Russian, an Indo-European language, and
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Karakalpak, a Turkic language. Despite their shdvedtion of
modifying nouns, adjectives in these languages ediff
significantly in terms of morphological structurgrammatical
agreement, and word-formation mechanisms.

The comparison focuses on several dimensions: dexic
grammatical classification, derivational patternsyntactic
position, and degrees of comparison. In Russiajgctides are
traditionally categorized into qualitative, relajvand possessive
types based on semantic and morphological criteri@ontrast,
Karakalpak classifies adjectives primarily by datignal origin:
non-derived tiykar kelbetlif and derived dérendi kelbetlik
This typological difference underlines the varyitigguistic
strategies employed by Indo-European and Turkigdages in
categorizing descriptive elements.

LITERATURE REVIEW AND METHODOLOGY

Furthermore, the research draws on the works oflikeyists
such as A. A. Shakhmatov, V. V. Vinogradov, and Eh.
Khamidullaev, as well as recent studies on Karaafgrammar
and literature. The role of adjectives in literagpression is also
considered, revealing how they contribute to diglisichness
and emotional depth in both languages. By examirtimg
systemic similarities and differences in the adjecsystems of
Russian and Karakalpak, this article aims to cbaote to a
broader understanding of linguistic typology angmut the
development of cross-linguistic grammatical models.

The classification of adjectives has been a subjsfct
scholarly interest in various linguistic traditionBr Russian
linguistics, A. A. Shakhmatov was among the ficsestablish a
comprehensive categorization of adjectives based thoair
morphological and semantic features. He distingdsh
qualitative adjectives by their capacity to formgoees of
comparison, short forms, and adverbs. Later, VVMogradov
expanded on this classification by introducing twncept of
qualitative-relative adjectives, placing them a¢ ttore of the
adjective category. He also explored the morphokigi



ADJECTIVESIN RUSSIAN AND KARAKALPAK LANGUAGES 687

indicators of adjective types and highlighted thedf boundary
between qualitative and relative adjectives.

The Russian Grammar of 1980 refined these classifics
by introducing dual criteria for adjective categation: the
nature of the feature being denoted and the lexggbronominal
status of the adjective. This systematic approdidwed for a
more nuanced understanding of full-meaning versosagminal
adjectives, and their grammatical roles.

In contrast, studies on Karakalpak, such as thgskl.nZh.
Khamidullaev and N. Orazbayeva, emphasize a daiatand
semantic approach. Karakalpak adjectives are divid® non-
derived and derived forms, with a strong focus dre t
productivity of affixes and their role in expanditite adjective
lexicon. Comparative studies, such as those bylseibva and
Akhmetova, have shown that despite functional sirties in
syntactic usage, Russian and Karakalpak adjectmdsbit
significant structural and morphological differeacearticularly
in terms of agreement, word order, and degree fitoma

The classification of adjectives based on lexicaagmatical
features constitutes a complex system where eatbgay
occupies a specific position. Adjectives are charsed by
considerable diversity, which necessitates clasgifin. The first
such classification was introduced by A.A.Shakhmato
"Qualitative adjectives express qualities or prtiperthat are
conceived in terms of time and variation; morphalatiy, they
are identified by their ability to form non-detemad forms,
adverbs, degrees of comparison, and diminutive $brm
(Shakhmatoi925: 124).

M. Zh. Khamidullaev’s article ‘A Comparative Analgsof
the Semantics of Adjectives in Russian and Karalalpresents
a linguistic study devoted to the comparative asialyof
adjectives in these two languages. The work exasfeeures of
usage, semantic groups, and structural differeroesveen
Russian and KarakalpakkKhamidullaev 2022). The author notes
that while adjectives serve similar syntactic fimas in both
languages, they differ in expression and clasgifioa In
Russian, adjectives are divided into qualitativelative, and
possessive, whereas in Karakalpak, classificatorbased on
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derivation: non-derivedtifkar kelbetlik and derived dérendi
kelbetlik adjectives.

M. Zh. Khamidullaev points out that qualitative ecljves in
Russian vary by number, gender, and case, whikaakalpak,
adjectives do not agree grammatically with nounstiermore,
Russian adjectives can appear in post-position, redse in
Karakalpak they typically precede the noun.

RESULTS

Thus, the study illustrates both typological simiilas and

systemic differences in the grammatical nature djécives in

the two languages. This division laid the foundatimr the

modern classification of adjectives into qualitativelative, and
possessive types. However, the boundaries betd@esxample,

qualitative and relative adjectives can be fluslnated by V. V.
Vinogradov. He proposed a classification of adjedibased on
declension patterns:

1. Basic (qualitative-relative);
2. Possessive;
3. Pronominal.
(Vinogradov 1986)

According to Vinogradov, “the core of the adjecte@egory is
made up of qualitative-relative adjectives, whilesgessive and
demonstrative-pronominal adjectives form the peagigh
However, this classification did not gain wide gueace.

TheRussian Grammaof 1980 proposed different criteria for
classifying adjectives: "Adjectives are classifiedsed on two
principles: the nature of the denoted feature, ahéther the
feature is lexically expressed or merely indicatethese
classifications are equally important for grammltic
characterization and are independent of one arfother

Classification by the first criterion divides adjges into two
lexico-grammatical types — qualitative and relatielative
adjectives include possessive (both possessive nod-
possessive), ordinal, and pronominal adjectives.
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Classification by the second criterion divides atijes into
full-meaning (significant) and pronominal. All qutative and
most relative adjectives fall into the former (Wigzd. 980).

Vinogradov “identified adjective endingsei/-oii/-uii, -as/-
a1, -oe/-ee) as formal markers of gender, number, and case, as
well as indicators of qualitative meaning. He alsghlighted
features of qualitative adjectives such as sharh$o degrees of
comparison, the formation of diminutive and subjest
evaluation forms, and the ability to derive relagetverbs ending
in -o/-e” (Vinogradov1986).

When comparing Karakalpak and English, L. SeitzRano
and M. Akhmetova note that both grammatical andicédx
differences exist in expressing degrees of comparis
“Kelbetliktii darejelerin bildiriwde garagalpaq ham inglis tilie
arasinda grammatikalig ham leksikalig ayirmasharqlbar’
(Seitzhanova & Akhmetova 2024). In Karakalpak, cangon is
expressed primarily morphologically using suffiemq, -la, &-

), while in English, both morphological (-er, -eaf)d analytical
(more, most) methods are used.

It is worth noting that certain suffixes are useayofor
qualitative meanings in Russian (e.gip,--muB, -4MB, -UCT-, -
act-). However, Vinogradov maintained that the morpiatal
differences between qualitative and relative adjest are
conditional and not absolute. Relative adjectivas develop
qualitative nuances and form comparative/advediraictures as
well, suggesting that these types are branches bfoader
grammatical-semantic category. He proposed a rmvise
classification:

1. Possessive;

2. Pronominal;

3. Qualitative-relative, further subdivided into: auédtative,
b) Relative, c) Participial.

DisCUSSION

In Karakalpak, as in most Turkic languages, adjecti
classification is primarily semantic, based on dion.
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Adjectives are divided into non-derivetiykar kelbetlil and
derived (orendi kelbetlik forms. N. Orazbaeva notes the
productivity and variability of derivational suffes in
Karakalpak:"Kelbetlik jasawshi gosimtalar garagalpaq tilinde
hér tarli leksikalgq negizde payda bolip, variahtisipatga iye"
(Orazbayev&025.). This reflects not only the language’s lakic
flexibility but also its high productivity in formig relative
adjectives. M. Zh. Khamidullaev outlines the foliogy
differences:

e Classfication: Russian: qualitative, relative, possessive;
Karakalpak: non-derived tiykar kelbetlid and derived
(dérendi kelbetlik

e Grammatical agreement. Russian adjectives agree in
gender, number, and case (elgolshoy dom — bolshogo
dom3g; Karakalpak adjectives do not change or agred wit
nouns (lken Uy — Uyge gyvith ulkenunchanged).

* Postion: Russian adjectives can precede or follow the noun
(e.g.,gorod krasivyy, In Karakalpak, they usually precede
the nounjagsi balg notbala jags).

e Degrees of comparison: Russian: suffixeg-ee, -etiuui) or
analytic forms polee, samyly Karakalpak: suffixes (-ragng
or analytic constructions.

These differences highlight both typological featurand the
value of a comparative approach in studying adjesti

In Karakalpak, qualitative adjectives are the mumthmon
and productive, as they express intensity, formrekesgy of
comparison, and are widely used in speech andtitex. They
can be grouped thematically:

1. Physical characteristics of people and animals: uzin (tall),
semiz(fat), jumsaq(soft),jas (young),qara (black).

2. Taste propertiess mazall (sweet), ashshi (bitter), duzli
(salty),damsiz(tasteless).

3. Character traits: miyrimli (kind), gazepli (angry), sabirli
(patient),aqill (smart).
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4. Spatial features: biyik (high), ket (wide), tar (narrow),alis
(far).

As N. Baskarov notes: "In qualitative adjectivdse tuniversal
linguistic function of describing the world througlttributes is
realized, with the possibility of quantitative ass®ment"
(Baskakov 1996). Relative adjectives are typicétismed with
suffixes from nouns and verbs, expressing matemiddtion, or
function: agashtan islenger(wooden),jumisshi(labor-related),
x1zmetsh({official), oyshil(thoughtful).

Thus, the adjective system in Karakalpak shows adblest
division based on semantic and derivational featureflecting
how the Turkic worldview categorizes attributesaBples from
Karakalpak literature:

1. Kishemni tariyplewinen better shirayli eker “Even more
beautiful than the daughter-in-law described.”

2. Sup-suliw qiz tuwip aldim*l gave birth to a very beautiful girl.”

3. Tari qip-qizil, murni bizdey, kozi duzday'Her face was red, her
nose hooked, her eyes salty-colored.”

4. Appaq juzi nurlanip bada 6zken peridey “Her snow-white face
glowed like a fairy grown in a garden.”

5. Bir kin meni kindegi jaretin johimda.~ “One day on my usual
path, a tall, tan stranger appeared.”

6. Ozinen denesi de iri, minezi shatagldunyasa pitpegen- “Large-
built, with a character that doesn't fit into thisrld.”

The second most frequent group includes adjectif@s
evaluative characteristicsilken (tall), toygin ashiq (bright),
ashiq (light), aspan kok(sky blue),qara parei (dark-skinned),
toligtan kelger(slightly full), simbatli(charming),altin (golden),
etc.

1. Mashina bir dumpekiijanina kelip togtad+ “The car stopped by
a tall hill.”

2. Ulken aynekii tusina goygan stofa qolin goyip bir iz kitap ogip
otir eken— “A girl was reading a book with her hands regtim a
table placed near a large mirror.”
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These examples reinforce the importance of typobldgi
comparison in understanding the structure and iomcof
adjectives.

Additionally, L. T. Kabulova and S. A. Mambetov &
lexical-semantic and structural features of adyesti in
Karakalpak prose. They emphasize that literarychigges often
deviate from grammatical norms, showcasing expressi
evaluative, and authorial forms. The researchestinduish three
main structural groups (Kabulova & Mambetov n.d.):

1. Simple (non-derived) adjectives that often denote basic
qualities: gara (black),uzin(long), salgin(cool);

2. Derived adjectives formed with affixes: oyl (thoughtful),
jumisshi(labor-related)xizmetkeiofficial/service-related);

3. Compound and phrasal adjectives, typical of literary
prose: jarekke jilli tiygen séfa soul-warming word).

Thus, in Karakalpak literature, there is a tendemoward
semantic expansion of the adjective category thrahg use of
complex and authorial descriptive structures, whidghlights
the richness and expressiveness of the language.

CONCLUSION

In conclusion, it should be noted that adjective®kRussian and
Karakalpak, despite sharing common syntactic foneti differ
significantly in terms of classification featurdermal structure,
and degree of grammatical agreement. The resegrdi. lZh.
Khamidullaeva, L. T. Kabulova, and R. B. Mambeteveals not
only the grammatical and semantic characteristfcadpectives
but also traces their stylistic and pragmatic fioret in texts. It is
especially important to consider the differences tine
productivity of derived forms, word-formation modgland the
degree of expressiveness, which contributes to apate
understanding of the lexical system of each languatl serves
as a basis for cross-linguistic comparison.
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